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Read all instructions and explanations before use. 

Follow the instructions carefully. 

Keep the operation instructions handy for later use. 

if the appliance is sold or passed on then ensure 

that the new owner always receives these operation 

instructions. 

公 CAUTION: RISK OF FIRE ! 
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Read all instructions and explanations before use. Follow the instructions 
carefully. Keep the operation instructions handy for later use. if the 
appliance is sold or passed on then ensure that the new owner always 
receives these operation instructions.
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Intended Use

SAFETY INSTRUCTIONS

• This appliance is intended to be used in domestic household and similar 
household installation environments.

• This appliance is intended to dry textiles in household amounts suitable for 
domestic appliances, which have been washed with water and which are 
marked on the manufacturer's care label as being suitable for tumble 
drying.

• This appliance is intended for indoor usage only, not intended for outdoor, 
built in or commercial usage or shared use, i.e. by several families in an 
apartment building.

• Persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge unless they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand 
the hazards involved. 

NOTE
All other types of usage are not permitted. Manufacturer is not liable for 
damage caused by improper usage or incorrect operation.

Safety with children

•  
continuously supervised.

•  Children should be supervised that they do not play with the appliance.
•  Children from the age of 8 can use the appliance safely after they 

have been given appropriate supervision or instruction concerning 
use of appliance. 

•  Cleaning and maintenance shall not be made by children without 
supervision.

•  Children as well as pets may climb onto or into the appliance. Always 
close the door after use. 

•  Children may hide things in the appliance. Check the appliance 
before every operation. 

•  Surfaces of appliance may become very hot during operation. Keep 
children and pets far away from the appliance while it is operating.

Children under 3 years shall be kept away from the appliance or 

Please read the user manual carefully before using the appliance. It 
provides important information on safety, installation, operation and 
maintenance. This will protect you and prevent damage to the 
appliance. An improper usage can cause personal injuries and damage 
to properties. Failing to follow these instructions shall void any 
warranty.
Keep the user manual for future reference. If the appliance is sold or 
passed on, make sure that the new owner always receives these safety 
instructions. 
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DANGER

WARNING OF ELECTRICAL VOLTAGE

WARNING

CAUTION

NOTE

OBSERVE INSTRUCTIONS

Refrigerant Safety

    openings clear of obstruction.
•  Do not damage the refrigerant circuit.

•  In the appliance enclosure or in the built-in structure, keep ventilation

WARNING

Explanation of Symbols

This symbol indicates that a service technician should only operate 
and maintain this appliance in accordance with the operating 
instructions.

The signal word indicates important information (e.g. damage to
property), but not danger.

The signal word indicates a hazard with a low degree of risk which, 
if not avoided, may result in minor or moderate injury.

The signal word indicates a hazard with a medium level of risk 
which, if not avoided, may result in death or serious injury.

This symbol indicates that there is a danger to life and health of
persons due to voltage.

This symbol indicates that there are dangers to the life and health of
persons due to extremely flammable gas.

The appliance contains an environmentally friendly but flammable R290 
refrigerant. Keep away from open flame and other sources of ignition.



Risk of fire and explosion due to damage to the tumble dryer.

Refrigerant R290 (propane) is a flammable and explosive gas if it leaks in the 
event of damage.
Take measures to protect the tumble dryer against damage. Do not make any 
alterations to the tumble dryer. 

Installation Location and Surrounding

• 

not accumulate. Air must be able to circulate freely around the appliance. 
Do not obstruct the front air inlet or the air intake grilles at the back of the 
appliance.

• Do not install the appliance on a carpet floor. Because an obstruction of the 
openings by a carpet can damage the appliance.

• Keep the appliance clear from heating sources and direct sunlight to avoid 
plastic and rubber parts to corrode.

• Do not operate the appliance in rooms with a temperature of below 2°C. 
This can cause damages by frost to components, like hoses, which may 
burst orsplit. If it is unavoidable, make sure to pour out the condensate 
water completely after every use. (see “Cleaning and Maintenance”)

• Do not use the appliance in humid and drenching environments or rooms 
containing explosive or caustic gas. 

• Never use flammable sprays or substances in the immediate proximity of 
the appliance.

• The appliance must not be installed behind a lockable door, a sliding door 
or a door with a hinge on the opposite side to that of the appliance, in such 
a way that a full opening of door is restricted.

• Do not stack this dryer on washing machine without stacking kits. If you 
want to stack this dryer on a washing machine, please purchase the 
independent parts. Installation shall be done by the manufacturer, its 
service agent or similarly qualified persons to avoid any hazards.

• Must not be installed in a non-stationary location like on a ship.
• Keep the area around the tumble dryer clean. Coal dust or flour may cause 

an explosion.

• Do not restrict the floor clearance through deep pile carpets, strips of wood 
or similar. This might cause heat built-up which would interfere with the 
operation of the appliance. Risk of Fire!

The appliance must be installed in a clean place, where dirt, dust or fluffs do 

WARNING
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Installation 

• Pay attention to the chapter “Product Installation”.
• Remove all packaging material before operating the appliance. Otherwise, 

serious damage may result.
• Before setting up the appliance, check it for any externally visible damage. 

Do not install or use a damaged appliance.
• Do not disassemble or install the dryer without any instruction or 

supervision.
• Lint must not to be allowed to accumulate around the tumble dryer.
• After installation, leave the appliance to stand for 2 hours.
• Before drying laundry for the first time, the appliance shall be operated 

once a machine cleaning program. (see “Operation Instructions”)

• 

Electrical Connection

• The appliance corresponds to protection class I and may only be 
connected to mains plug with a protective conductor protected by a fuse 
complying with the data in the “Technical specifications” table or by the 
rating plate (fuse rating, voltage and frequency). 

• If needed, the grounding installation has to be made by a qualified 
electrician. Ensure that the appliance is installed in accordance with the 
local regulations.

• Don´t use multiple plugs, extension cords or similar. Risk of overheating!
• The electrical socket must be easily accessible after installation so that the 

appliance can be disconnected from the electricity supply if needed.
• Always pull at the plug, not at the cable.
• Do not bend, clamp or damage the power cord and the power plug.
• Make sure the power cord is not trapped by the appliance, or it can get 

damaged.
• Always unplug the appliance if it is not being used.
• Do not pull the plug out of the mains outlet if there is flammable gas 

around. Risk of explosion!
• If the appliance appears high temperature abnormally, please unplug the 

mains plug immediately. Call the Customer Service!
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Electric shock hazardWARNING：

• If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its 
service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

• The appliance must not be supplied through an external switching device, 
such as a timer, or connected to a circuit that is regularly switched on and 
off by a utility.

• If the appliance is damaged, it must not be operated unless repaired by the 
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons. Never try to 
repair an appliance which is defective or presumed to defective. 

• Never pour water over the appliance for cleaning purpose. 
• Do not make any technical alterations to the appliance.
• Do not climb or sit on the appliance.
• Never pull out power plug with wet hands.

Operation

• Pay attention to the maximum load quantity of this appliance and the 
reduced load quantity of the single programs. The load quantity is 
expressed in kilogram dry laundry. (see “Program Description”)

• Do not dry unwashed and uncleaned items in the tumble dryer. 
• Do not dry laundry before being spun in a washing machine or spin 

extractor.
• Items that have been soiled with substances such as vegetables or cooking 

oil, acetone, alcohol, petrol, kerosene, spot removers, turpentine, hair care 
products, nail vanish remover, wax and wax removers should be washed 
manual in hot water with an extra amount of detergent before being dried 
in the appliance. Risk of Fire! Risk of Explosion!

• Fabric softener or similar products should be used as recommended in the 
instructions by manufacture. Risk of Fire!

• Oil-affected items can ignite spontaneously, especially when exposed to 
heat sources such as in a tumble dryer. The items become warm, causing 
an oxidation reaction in the oil. Oxidation creates heat. If the heat cannot 
escape, the items can become hot enough to catch fire. Piling, stacking or 
storing oil-affected items can prevent heat from escaping and so create a 
fire hazard.

• Make sure that all pockets are emptied. Sharp and rigid items such as 
coins, brooches, nails, screws, stones etc. may cause serious damages to 
appliance components, which can therefore cause damage to the laundry.

• Take care to remove lighters and matches before drying the laundry. 

06
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• Items containing foam rubber (latex foam), shower caps, water proof 
textiles, rubber backed articles and clothes or pillows fitted with foam 
rubber pads should not be dried in the appliance. Risk of Fire!

• Do not dry any textiles that contain padding or fillings that are damaged 
(e.g. pillows, jackets). The filling may fall out and cause a fire hazard. Risk 
of Fire!

• Please do not close the door with excessive force. If it is found difficult to 
close the door, please check if the laundry is properly inserted and 
distributed.

• Do not operate the dryer without the door lint filter and without the water 
container.

• Take care when opening the door after using the steam function. Take a 
step back and wait until the steam has evaporated. Risk of scalding!

• Do not lean on the opened door of the appliances.
• Condensed water is not drinking water. It can cause health problems in 

both people and animals if consumed.
If it is unavoidable that fabrics containing vegetable or cooking oil or which 
have been contaminated by hair care products be placed in a tumble dryer, 
they should first be washed in hot water with extra detergent (this will 
reduce, but not eliminate, the hazard).

• Never stop a tumble dryer before the end of the drying program unless all 
items are quickly removed and spread out so that the heat is dissipated.

• 

WARNING

Maintenance

• Pay attention to the chapter “Cleaning and Maintenance”.
 Always unplug the appliance before cleaning and maintenance and after 

each use. 
• The lint filters have to be cleaned and the water container have to emptied 

after each drying program.
• Clean the appliance with a damp rag moistened with clean water and do 

not spray it directly with water.
• Never use any industrial chemicals as cleaning solvents, which are 

flammable, explosive or toxic. Do not use gasoline and alcohol for cleaning 
the appliance. Only select cleaning solvents, that are suitable for machine 
cleaning. Risk of fire and explosion!

• Do not use solvents, abrasive cleaners, glass cleaners or all-purpose 
cleaners. These could damage plastic surfaces and other parts.

• The tumble dryer is not to be used if industrial chemicals have been used 
for cleaning. Risk of fire and explosion!
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• The appliance should not be overturned during normal use or maintenance.

• Fill steam generators only with liquids specified by the manufacturer. 
(Suitable for the dryer with steam function)

• Do not touch the heat exchanger with your hand, which may cause an 
injury. Please wear gloves when cleaning.   (Suitable for the dryer with 
access to the heat exchanger)

• For repairs it is recommended to consult a qualified repair service (e.g., a 
professional repairer, certified dealer or an authorized customer service 
center) in order to avoid a hazard. Manufacturer will not be responsible for 
damages caused by the intervention of not authorized persons. Failing to 
follow these instructions shall void any warranty.

Before transporting the appliance prepare it to following instructions:
• Disconnect the appliance from the power supply and pull the mains plug 

out of the socket.
• Remove the external drain hose from the house installations (see “Product 

Installation”)
• Empty the water container of the appliance. (see “Cleaning and 

Maintenance”)
• Check if the door and the water container are closed properly.
• This appliance is heavy. Never transport or carry the appliance alone, 

always with the assistance of another person.
• Never hold any protruding part of the machine when lifting. The machine 

door cannot be used as a handle.
• Transport with care. If the dryer can't be transported erectly, the dryer can 

be tilted to right less than 30°.
• Remove all obstacles on the transport route and from the installation 

location, e.g. open doors and clear away objects lying on the floor.
• Before reinstallation of appliances check it for any externally visible 

damage.
• After transportation, leave the appliance to stand for 2 hours.

• Incorrect transportation can cause personal injuries and damage to 
properties. Ensure that the appliance is properly secured during 
transportation.

• When lifting the machine, there is a risk of cuts in the lower area.
Protective gloves must be worn.

Transport

CAUTION

OBSERVE INSTRUCTIONS
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SPECIFICATIONS

Model

Weight

Power Supply

Rated input power 650W

Refrigerant R290

Rated capacity

43kg

3

0.00t

90g

+2°C ~ +35°C

GWP

Ambient 
temperature

Dimension

A

B

C

D

G

Quantity 
of refrigerant

E

F

• The rated capacity is the maximum load quantity in kg dry weight that can
be dried at one time. Make sure that the laundry loaded into the appliance
does not exceed the rated capacity.

NOTE
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220-240V~,50Hz

8.0kg dry load

595mm

850mm

524mm

600mm

550mm

1040mm

135mm

E
F

D

G

CA

B

SECA EIGHT 8 D



PRODUCT OVERVIEW

Accessories

10

•  The following parts are optional for specific models. 

•  install as per the 
    instruction below . 

If your dryer has following parts, please wear gloves to them 

Hose holder

Condensing drain hose 

Connector

•  The illustration above is for reference only. Please take the appearance of the 
    actual product as reference.

NOTE

1

2

3

4

5

6

Water container

Control panel

Door

Maintenance cover

Air inlet

Power cord

6

4

3

2

1

5
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QUICK START GUIDE

earth 
terminal

CAUTION

1. Before drying

2.  Drying

•  Before operation, please make sure the machine is installed properly. See chapter
   "Product Installation".

1. Insert the mains plug 2. Load the laundry

1. Power on 2. Select program

3. Select options or remain
    default settings

•  The illustration above is for reference only. Please take the appearance of 
    the actual product as reference.

NOTE

4.
    start the program

 Press Start/Pause to

3. Close the door
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3. After Drying

3. Pour out condensation water1. 
   take out laundry

Open the door and 

A acoustic signal is given and “End” will be displayed.

5. Unplug the mains plug

•  If the socket with a switch is used, please press the switch to turn off the power 

    directly.

NOTE

2. 
    container

Pull out the water 

4. Clean the lint filter
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PRODUCT INSTALLATIONPRODUCT INSTALLATION

Installation Area

•  Do not install the tumble dryer in a room when there is a risk of frost occurring. At 
    temperatures around freezing point the tumble dryer may not be able to operate 
    properly.

Before installing the machine, the location characterized as follows shall be 
selected:

1. Rigid, dry, firm and level surface.
2.Avoid direct sunlight.
3.Sufficient ventilation.
4.Room temperature is above 2 °C .
5.Keep far away from the heat sources such as coal or gas burning appliances.
6.Place the product with its back surface to the wall (for heater models).

It is recommended that, for your convenience, the machine is positioned close to your 
washing machine.
To keep vibration and noise within minimum level when the dryer is in use, it must be 
placed on a firm and level surface.

WARNING

NOTE

Unpacking the Tumble Dryer

1. Remove the cardboard box and styrofoam packing.
2. Lift the appliance and remove the base packaging.
3. Remove the tape securing of the power supply cord.



14

Level Adjusting

Once in its permanent operating position, check that the dryer is absolutely level with 
the aid of a spirit level. If it is not, adjust the feet by hand or using a tool.

• The feet must never be removed.

NOTE

• Packaging material (e.g. foils, styrofoam) can be dangerous for children.
• There is a risk of suffocation ! Keep all packaging well away from children.
• Children can become entangled in the packaging film or swallow small parts and 
   suffocate. Do not allow children to play with the packaging.

Disposal of packaging material

The packaging is designed to protect the appliance from damage during 
transportation. The packaging materials are environmentally friendly and 
should be recycled. Recycling the packaging can reduce the use of raw 
materials in the manufacturing process and the amount of waste in landfill 
sites.

•  

WARNING
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 Install external drain hose

• 
• Position drain hose properly.

Do not kink, crush or protract the drain hose.

WARNING

1. Pull out the upper drain hose 2. 
    floor drain

Put the external drain hose into the 

3. 
    basin or any other sink.

Put the hose holder in the washing 

Drain hose

Overflow hose
X

Drain hose

x

M
ax

.8
0

cm

20
0c

m



OPERATION INSTRUCTIONS

Before Each Drying 
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•  Leave it to stand for 2 hours after transporting. Before first use, please use the soft 
   fabric to clean the inside drum.
    1.  Put some clean rags into the drum.
    2. Insert the mains plug, press [       ].
    3. Select the [Refresh] Program, press [ ] button.
    4. After finishing this program, please follow the “Cleaning and Maintenance ” to
        clean the door lint filter. 
 •  During drying, the compressor and the water will generate  some noise which is 
     entirely normal. 

       

NOTE
1.Before drying, thoroughly spin the laundry in washing machine. High spin speed 

   shortens the drying time and saves energy.

2.Do not dry dripping wet laundry. The dryer may be damaged.

3.For uniform drying result, sort the laundry according to fabric type and select the 

   appropriate drying program.

4.Before drying, please close zips, hooks and eyelets, button, tie fabric belts, etc, with 

   the exception of the jackets.

5.Remove all objects from pockets such as lighters and matches.

6.Remove underwires from bras that are not sewn in or protect bras in a laundry bag.

7.Close duvet covers and pillow cases to prevent small items from being rolled up 

   inside them.

8.Do not over dry the clothes, because over dried clothes can easily get creases and 

   increase energy consumption.

9.Do not dry the textiles containing rubber or similar elastic materials.

10.The door shall be opened only after the program of the tumble dryer is finished 

   to avoid being scalded by hot steam or overheating of the tumble dryer.

11.Clean the lint filter and empty water container after each use to avoid extension of 

   drying time and increase of energy consumption.

12.Do not dry clothes after dry-clean process.
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      Jacket
( cotton 800g ) 

Jeans
(800g)

  Single bedsheet
    (cotton 600g )

 Work clothes
    ( 1120g)

Pyjamas
( 200g)

      Shirt
(cotton 300g )

NOTE

Symbol for tumble dryer

Do not tumble dry: The laundry is not suitable for tumble drying.

Normal drying: Laundry items can be safely dried at a medium temperature.

Gentle drying: in case of fabrics with this symbol please use cycles dedicated 

to them with usage of Fabric Guard option. .
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Control Panel

Switch the tumble dryer on or off.

Press the button to start or interrupt the drying program.

11 On/Off

12 Start/Pause

By selecting the options, you can change the program settings 

or select additional functions.

13 Options 

14 Display

The display shows you the settings, the estimated remaining time and status 
messages. See page 19 for details.

15 Programs

Various drying programs can be selected depending on your needs 

and the type of laundry to be dried.

5

•  The illustration above is for reference only. Please take the appearance of the 
    actual product as reference.

NOTE



19

Intensity

My Cycle

Child lock

Remaining Time indicator/Error message

Clean lint filter warning

Empty water container warning
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Program Selector

1.When the LED display screen brightens up, rotate the program knob to select the 
  desired program.
2.Select the [Delay], [Time], [Intensity], [Anti-Crease] options for additional function.
3.Press the [         ]button.
4.Press the [         ] button after the program has completed.

Program Start

1.The drum will stop rotating after the program ends. The display will show "End"
and related LED will illuminate. The dryer will start [Anti-Crease] function if user

   doesn't remove the load. Please press [        ] button after unloading the tumble dryer
   to disconnect from the power and draw the mains plug.
2.Deal with any problems according to “Trouble Shooting” chapter. If there is an

unexpected stop during the drying process or the dryer shows an Error Code
refer to list of "Error Codes".

Program End

Before Starting the Appliance

1.Inset the mains plug into the socket.

2.Put your laundry loosely inside the drum.

3.Close the door.Take care not to trap any items.

4.Switch on the appliance.

The drum will rotate after the program starts. The estimated remaining time will 
be displayed.

Do not switch the dryer off before the drying program has finished. If this is done, 
the laundry must be hung up or spread out to cool it down for avoiding risk of the 
laundry igniting itself.

WARNING

• he max load is the maximum load quantity in kg dry weight that can be dried
at one time. Make sure that the laundry loaded into the appliance does not
exceed the rated capacity.

• ime drying programs do not automatically detect the residual moisture of
the laundry to be dried. If the laundry is still damp after drying program, it's
advisable to repeat the program if necessary and adjust the program duration.
The duration of program can be adjusted by usage of Time button.

1.The Eco program is the energy saving program and is suitable for drying normal wet 
cotton laundry. It's the most efficient program in terms of energy consumption for 
cotton laundry.

NOTE
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Max 
Load

6.0kg For drying mixed loads made of cotton, synthetics 
including mixed fabrics.

1.0kg To refresh your dry wool items and make them fresher 
and fluffier.

Shirts 1.0kg 

Cool

My Cycle

—

Wool

Cotton Extra

ECO 

Mix

Synthetics
Extra

8.0kg

8.0kg

2.5kg

For single or multi-layer cotton laundry to be dried 
completely for direct storage.

The eco program is suitable to dry wet cotton laundry.
It's the most efficient program in terms of energy 
consumption.

For thick or multi-layer synthetic fabrics to be dried 
completely .

The program is dedicated to shirts and blouses. Default 
setting of the drying level is cupboard dry, which makes 
manual cupboard easier. To avoid creases hang laundry 
on hanger for final dry-off or iron immediately after end 
of program.
Note: 
Do not exceed the maximum loading quantity.

To dry bed linen, bed sheets or other Iarge items.

Warm
Blow warm air into the dryer bucket to warm clothes, and 
the timing can be adjusted between 10 to 150 minutes.

Blow cold air into the dryer bucket, and the timing can be 
adjusted between 10 and 30 minutes.

Program Description

Refresh 2.0kg
To refresh clothes kept at closet for a long time or to 
remove odors. Min. 20 min to max. 180 min.(in 10 min. 
steps) 

Bed Linen 5.0kg 

1

Cotton Iron 8.0kg For single layer cotton laundry to remain damp for 
ironing.

Delicate
Suitable for drying delicate fabrics.
Note:
Do not exceed the maximum loading quantity.

1.0kg

Synthetics
Cupboard

2.5kg
To dry thin synthetic textiles, which are not ironed, such 
as easy care shirts, baby cloths or socks.

Jeans 

Special program for jeans trousers and jeans jackets as 
well as casual clothing made from denim.
Note:
Dry inside out.

4.0kg

—

— Define and save your favourite program.

Sports 3.0kg
Special program for iron-free sportswear and functional 
textiles, made from thin polyester fabrics.
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• The max load is the maximum load quantity in kg dry weight that can be dried
at one time. Make sure that the laundry loaded into the appliance does not
exceed the rated capacity.

• Time drying programs do not automatically detect the residual moisture of
the laundry to be dried. If the laundry is still damp after drying program, it's
advisable to repeat the program if necessary and adjust the program duration.
The duration of program can be adjusted by usage of Time button.

1.The Eco program is the energy saving program and is suitable for drying normal wet 
cotton laundry. It's the most efficient program in terms of energy consumption for 
cotton laundry.

NOTE



Options
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Time
The duration of time controlled program can be adjusted individually by the option 
[Time]. The drying time can be set in 10 minute steps. Once the preset time has 
elapsed, the program ends automatically.

Delay
This function can be used to delay the start of the drying program by up to 24 
hours. When the delayed program starts, the time on the display starts to count 
down.
1. Place the laundry in the drum and make sure that the appliance door is

closed.
2. Press the [     ] button, then turn the program selector to choose the

desired program.
3. Press the [Delay] button to set the desired time. Press it repeatedly to

change the delay time.
4. After the [       ]button has been pressed, the tumble dryer is in

operating mode. The drying process is starting automatically when the
delay time has elapsed.

5. If you want to cancel the delay function, please press the [     ] button,
or turn the program selector also cancel the delay function.

Intensity
You can set the dryness of the laundry using the [Intensity] button. The 
Intensity function can only be selected before the program starts.
Note:
This option is available for some programs.

Anti-Crease

At the end of the drying program, a 30-minute anti-crease function is 
activated as standard. The duration of this function can be set to 0-30-
60-90-120 minutes.
This function prevents the laundry from wrinkling.
The laundry can be removed during the anti-crease function.

Delay

Time

Anti-
Crease

My Cycle

Used to define and save your favourite program, which is used frequently.
1.Select the desired program and other drying functions.
2.Press and hold the  for 3 seconds until the beep sounds and     
the desired program has been saved.
3. Turn the program selector to the [My Cycle] position, then you can
start your favourite program.
If you want to change the [My Cycle] settings, repeat the steps (1) and

(2)

[Intensity] 
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Child Lock

This tumble dryer is equipped with a special child lock function that prevents 
children from pressing buttons carelessly or operating the appliance 
incorrectly.
1. To activate the child lock, press the [Time] and [Anti-crease] buttons for 3

seconds while the tumble dryer is running, paused or in standby mode.
2. To deactivate the child lock, press the [Time] and [Anti-crease]  buttons

again for 3 seconds.

Y N

Y N

Y N

Y N

Y

Y

Y

Y

Y

Y

Y

Y

Y

My Cycle(ECO)

Cotton Extra

ECO

Cotton Iron

Delicate

Mix

Sports

Bed Linen

Jeans

Synthetics Cupboard

Wool

Refresh

Cool

Warm

Shirts

Synthetics Extra

Y

Y

Y

N

N

N

N

N

N

N

N

Y

Y

Y

N

N

N

Y

N

N

Y

Y

Y

Y

Y

Y

N

N

N

Y

N

Program TimeDelay Intensity Anti-Crease

Y

Y

Y

N

Y

Y

Y

N

Y

Y

Y

Y

Y

N

Y

Y

NOTE
• Y: Means available; N:Means not available
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Consumption Data

The listed consumption data are measured in accordance with EN 61121 and 
refer to the residual moisture of the textiles spun in the washing machine at the 
indicated speed. The actual consumption data may vary from the given data. 
The load quantity, type of fabric, composition of the laundry, residual moisture 
in the fabric, selected level of drying and options as well as ambient conditions 
can influence the consumption data.

• Thick or multi-layered fabrics, e.g. jackets etc., are not easy to dry. It is
recommended to choose Cotton Extra program or use “Intensity” function.

• As uneven material, thick and multi-layered clothes are not easy to dry, it is
better to choose the appropriate time drying program to completely dry
them if some parts of the clothes are still damp after program finishes.

• Loading the household tumble dryer up to the maximum capacity for the
respective programs will contribute to energy savings.

NOTE

The Eco program is used to assess the compliance with the Delegated 
  Regulation of the EU Commission 2023/2533 Eco design and 2023/2534 Energy 
  Labeling, measured in accordance with EN 61121.
*Acoustic airborne noise emission of the ECO program at full load is 67dB.

*

ECO*

Cotton Extra

Cotton Iron

8.0kg

2.5kg

4.0kg

1.0kg

1.0kg

0%

-3%

12%

2%

6%

3:50

4:00

3:10

1:25

2:20

2:30

1:40

1:20

0:25

1.78kWh

1.85kWh

1.55kWh

0.60kWh

1.01kWh

1.10kWh

0.85kWh

0.55kWh

0.25kWh

SECA EIGHT 8 D

0%

-3%

12%

0%

Delicate

Wool

1000rpm

1000rpm

1000rpm

1000rpm

1000rpm

1000rpm

800rpm

/

/

Model Program Max 
Load

Final 

content

Drying
moisture  Time

[h:min]

Energy 
Consumption

2.5kg 2% 1:15 0.50kWh 800rpm

8.0kg

4.0kg

8.0kg

4.0kg

Spin 
Speed

Synthetics 
Cupboard

Synthetics 
Extra
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Cleaning and Care

Empty the water container

1. Pull out and hold the water container

with two hands.

2. Tilt the water container, pour out the

condensation water into the basin.

3. Install the water container.

• Empty the water container after each use. Once the water container is filled
completely, the program will be paused and the "     " will light or blink on the
display. After the container is emptied, the dryer can be restarted by pressing
[       ]button.

NOTE

• The first notification that appears on the display after the dryer is powered on to

clean the door filter or empty the water container is only a general reminder.

NOTE

• To ensure the double-layer filter can be closed
smoothly , the middle slot need to be aligned.

• Take notice of the correct orientation before to insert the
door filter.

Door Filter

Clean the door filter 

Clean the lint filters

NOTE

This dryer has a primary door lint filter for additional protection. 
Make sure you clean the lint filter after each program to avoid increased energy 
consumption and program time. 

1. Open the door.
2. Take out the door lint filter.
3. Open the lint filter and remove the fluff on the

filter screen. You can use a vacuum cleaner to
remove the lint or clean it by hand.

4. Throw lint in the garbage bin and do not
wash it down the drain to avoid micro
plastics in the used water system.
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Clean the heat exchanger

• Do not touch the heat exchanger with your hand, which may cause an injury.

 As necessary, approx. once every month, 
     remove the fluff from the heat exchanger 
     using a vacuum cleaner with a dusting brush 
     attached. 
• Clean the heat exchanger without applying

any pressure. Otherwise the heat exchanger
could be damaged. The dryer will not dry if
the cooling fins are damaged or bent.

•  
Heat Exchanger

Foreign objects removal

• 
    filter, open the heat exchanger area compartment and remove the foreign 
    object making sure not to touch the heat exchanger with bare hands to avoid 
    injuries.

 In case of foreign objects fall inside below the filter compartment, remove the 

Clean Tumble dryer

WARNING

WARNING

After each use: 
• Prepare a damp rag moistened

with clean water.
• Clean the door, especially the

inner window.
• Clean the sealing around the door

opening.
• Clean the humidity sensor inside

the drum.
• Take out the door lint filter, clean

the sealing and air flow openings.
• Before starting the dryer, make

sure that all parts are dried.

Humidity 

Sensor

• Disconnect the power cord before cleaning!
• Do not spray directly with water.
• Do not use solvents, abrasive cleaners, glass cleaners or all-purpose cleaners.

These could damage plastic surfaces and other parts.
• Please wear gloves when cleaning.

• The illustration above is for reference only. Please take the appearance of
the actual product as reference.

NOTE



TROUBLE SHOOTING
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Whenever there is a problem with the appliance, check if you can solve it 
following the tables below. If the problem persists, please draw the mains plug 
and call the customer service.

Problem

Display is not on

Solution

Check if the power supply works.
Check if the mains plug is inserted.
Check the selected program.
Press the [On/Off] button.

out the  water and restart the dryer. 
If the container is not full, please restart the dryer 
directly.
If the “      ” icon is still lighting or blinking after you 
have finished the first two steps, please call the 
customer service.
When the dryer is powered on standby, the"       "icon 
will always on only as a reminder. After startup, the
"       " icon will disappear. Please perform maintenance 
after each cycle 

Check the water container. If it's full, please pour 
condensation

Dryer does not start
Turn on the tumble dryer.
Check the  the door is closed.
Check the  program is set.
Press the [Start/Pause] button.

Connect the tumble dryer to the mains plug.

 Degree of dryness 
 was not reached or 
 drying time too  long

Clean lint filter and .
Empty the water container.
Check the drain hose.
Check installation place is appropriate.
Keep the air inlet clean. 
Use higher drying intensity level program or
time program.

heat exchanger

There are humming 
noises

The compressor is operating. These noises are 
quite normal and do not indicate a fault.

The dryer switches 
off at the end of the 
program

The dryer switches off automatically for energy 
saving. This is not a malfunction but a normal function.

“        ”is lighting or 
blinking

Clean the lint filter.
When the dryer is powered on standby, the"       "icon 
will flash to remind the user to clean the filter . After 
startup, the"     " icon will disappear.Please perform 
maintenance after each cycle

“      ”is ing light or 
blinking
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Error Codes

• Self-repair or non-professional repair may create safety risk and will void the
warranty.

• If the LED displays other prompt and the dryer does not work, please call
the customer service.

WARNING

Please contact   customer

service if the problem occurs. 

Description Possible Cause Solution

Temperature sensor error

Container is full

Water pump failure or 

water level sensor 

failure

Empty water container 

PCB communication error



Weighted energy consumption in kWh per drying cycle. Actual 
energy consumption will depend on how the appliance is used.

Rated capacity(kg)

Programme duration
(hours:minutes)

Acoustic airborne noise emission
(dB(A) re 1 pW)

Off-mode (if applicable) (W)

Delay start (W) (if applicable)

For household tumble dryers equipped with a heat pump, the chemical 
name or the accepted industry designation of the refrigerant gas used, 
without prejudice to Regulation (EU) No 517/2014 on fluorinated 
greenhouse gases

Rated 
capacity

Half

Trademark:

Model identifier: 

Technology of tumble dryer: Electric condenser

General product parameters:

SECA EIGHT 8 D

ValueParameter Value

Height

Width

Depth

Parameter

Dimensions 
(cm)

Condensation efficiency (%)
(if applicable)

Energy Efficiency Index (EEI)
Energy efficiency 
class

Condensation 
efficiency class 
(if applicable)

85.0

59.5

60.0

D

C

70.0

82

1.19

3:50

2:20
Type Free-standing

67
Acoustic airborne 
noise emission 
class

Standby mode 
(if applicable) (W)

Networked standby 
(W) (if applicable)

C

N/A

N/A

R290

0.30

4.00

8.0

Repairability information:

Repairability Class (based on the index below) 

Repairability Index

Disassembly Depth (S    ) score

Fasteners type score (S  )

Tools type score (S  )

Repair information score (S   )

DD

F

T

RI

A

9.10

9.00

9.00

9.00

10.00
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DISPOSAL AND RECYCLING

Important Instructions for Environment

This symbol indicates that this product shall not be disposed with 
other household wastes at the end of its service life. Used device 
must be returned to offcial collection point for recycling of 
electrical electronic devices. To find these collection systems 
please contact to your local authorities or retailer where the 
product was purchased. Each household performs important role 
in recovering and recycling of old appliance. Appropriate disposal 
of used appliance helps prevent potential negative consequences 
for the environment and human health.
Dispose of the appliance in accordance with local requirements for
 the disposal of Waste Electrical and Electronic Equipment. The 
appliance contains flammable gas(R290). Contact your municipal 
authority for information on how to discard the appliance correctly.

Compliance with RoHS Directive

The product you have purchased complies with EU RoHS Directive (2011/65/EU). It 
does not contain harmful and prohibited materials specified in the Directive.

Package Information

Packaging materials of the product are manufactured from recyclable 
materials in accordance with our National Environment Regulations. Do not 
dispose of the packaging materials together with the domestic or other 
wastes. Take them to the packaging material collection points designated 
by the local authorities.

Compliance with the WEEE Directive and Disposing of the Waster Product: 
This product complies with EU WEEE Directive (2012/19/EU). This product bears a 
classification symbol for waster electrical and electronic equipment (WEEE). 

31



CONTENIDO 

01

CARTA DE AGRADECIMIENTO 

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 

ESPECIFICACIONES

VISIÓN GENERAL DEL PRODUCTO 

GUÍA DE INICIO RÁPIDO 

INSTALACIÓN DEL PRODUCTO 

INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN 

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO 

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS 

HOJA DE INFORMACIÓN DEL PRODUCTO 

ELIMINACIÓN Y REUTILIZACIÓN 

01

02

09

10

11

13

16

26

28

30

31

Lea todas las instrucciones y explicaciones antes de usar. Siga las instrucciones 
cuidadosamente. Mantenga las instrucciones de operación a mano para su 
uso posterior. Si el electrodoméstico se vende o se transfiere, asegúrese de 
que el nuevo propietario reciba siempre estas instrucciones de operación.



02

Uso previsto 

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 

• Este electrodoméstico está destinado a ser utilizado en entornos 
domésticos y similares. 

• Este electrodoméstico está diseñado para secar textiles en cantidades 
domésticas adecuadas para electrodomésticos, que han sido lavados con 
agua y que están marcados en la etiqueta de cuidado del fabricante 
como aptos para el secado en secadora. 

• Este electrodoméstico está destinado únicamente para uso en interiores, no 
está destinado para uso al aire libre, integrado o comercial, ni para uso 
compartido, es decir, por varias familias en un edificio de apartamentos. 

• Personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o falta 
de experiencia y conocimientos, a menos que hayan recibido supervisión 
o instrucciones sobre el uso seguro del electrodoméstico y comprendan los 
peligros involucrados. 

NOTA 
Todos los demás tipos de uso no están permitidos. El fabricante no es 
responsable de los daños causados por un uso inadecuado o una operación incorrecta

Seguridad con niños 

•
supervisados continuamente. 

• Los niños deben ser supervisados para que no jueguen con el electrodoméstico. 
• Los niños a partir de 8 años pueden usar el electrodoméstico de forma 

segura después de haber recibido la supervisión o instrucción adecuada 
sobre el uso del electrodoméstico. 

• La limpieza y el mantenimiento no deben realizarse por niños sin 
supervisión. 

• Los niños, así como las mascotas, pueden trepar sobre o dentro del electrodoméstico. Siempre 
cierre la puerta después de usarlo. 

• Los niños pueden esconder cosas en el electrodoméstico. Verifique el 
electrodoméstico antes de cada operación. 

• Las superficies del electrodoméstico pueden calentarse mucho durante la operación. Mantenga
a los niños y las mascotas alejados del electrodoméstico mientras está en funcionamiento. 

Los niños menores de 3 años deben mantenerse alejados del electrodoméstico o 

Lea atentamente el manual del usuario antes de utilizar el electrodoméstico.
Proporciona información importante sobre seguridad, instalación, operación y
mantenimiento. Esto le protegerá y evitará daños al electrodoméstico.
Un uso inadecuado puede causar lesiones personales y daños a las 
propiedades. No seguir estas instrucciones anulará cualquier garantía. 

Guarde el manual del usuario para consultas futuras. Si el electrodoméstico 
se vende o se transfiere, asegúrese de que el nuevo propietario reciba siempre 
estas instrucciones de seguridad. 
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PELIGRO 

ADVERTENCIA DE TENSIÓN ELÉCTRICA 

ADVERTENCIA 

PRECAUCIÓN 

NOTA 

CUMPLIR INSTRUCCIONES 

Seguridad del refrigerante 

mantener las aberturas libres de obstrucciones. 
• No dañe el circuito del refrigerante. 

• En el recinto del electrodoméstico o en la estructura empotrada, mantenga la ventilación 

ADVERTENCIA 

Explicación de los Símbolos 

Este símbolo indica que solo un técnico de servicio debe operar y 
mantener este electrodoméstico de acuerdo con las 
instrucciones de funcionamiento. 

La palabra de señal indica información importante (por ejemplo, 
daños a la propiedad), pero no peligro. 

La palabra de señal indica un peligro con un bajo grado de riesgo que,
si no se evita, puede resultar en lesiones leves o moderadas. 

La palabra de señal indica un peligro con un nivel medio de riesgo 
que, si no se evita, puede resultar en muerte o lesiones graves. 

Este símbolo indica que existe un peligro para la vida y la salud de 
las personas debido a la tensión eléctrica. 

Este símbolo indica que existen peligros para la vida y la salud de las 
personas debido a un gas extremadamente inflamable. 

El electrodoméstico contiene un refrigerante ecológico pero inflamable R290
. Manténgase alejado de llamas abiertas y otras fuentes de ignición. 



Riesgo de incendio y explosión debido a daños en la secadora de ropa. 
El refrigerante R290 (propano) es un gas inflamable y explosivo si se escapa en
caso de daño. 
Tome medidas para proteger la secadora de ropa contra daños. No realice 
ninguna modificación en la secadora de ropa. 

Ubicación de Instalación y Entorno 

•
no acumularse. El aire debe poder circular libremente alrededor del electrodoméstico. 
No obstruya la entrada de aire frontal ni las rejillas de entrada de aire en la 
parte trasera del electrodoméstico. 

• No instale el electrodoméstico sobre un suelo alfombrado. Porque la 
obstrucción de las aberturas por una alfombra puede dañar el electrodoméstico

• Mantenga el electrodoméstico alejado de fuentes de calor y luz solar directa 
para evitar que las piezas de plástico y goma se corran. 

• No opere el electrodoméstico en habitaciones con una temperatura inferior a 2°C. 
Esto puede causar daños por escarcha en componentes, como mangueras, que 
pueden reventar o romperse. Si es inevitable, asegúrese de vaciar 
completamente el agua condensada después de cada uso. (ver “Limpieza y Mantenimiento

• No utilice el electrodoméstico en ambientes húmedos o empapados, ni en 
habitaciones que contengan gases explosivos o corrosivos. 

• Nunca use sprays o sustancias inflamables en las inmediaciones del 
electrodoméstico

• El electrodoméstico no debe instalarse detrás de una puerta con llave, una 
puerta corredera o una puerta con bisagras en el lado opuesto al del 
electrodoméstico, de tal manera que se restrinja la apertura completa de la puerta

• No apile esta secadora sobre una lavadora sin kits de apilamiento. Si desea 
apilar esta secadora sobre una lavadora, por favor, adquiera las piezas 
independientes. La instalación debe realizarse por el fabricante, su agente 
de servicio o personas cualificadas similares para evitar cualquier peligro. 

• No debe instalarse en un lugar no fijo, como en un barco. 
• Mantenga limpia la zona alrededor de la secadora de ropa. El polvo de carbón o la harina pueden causar 

una explosión. 

• No restrinja el espacio libre del suelo con alfombras de pelo largo, listones de 
madera u objetos similares. Esto podría provocar un acumulamiento de calor 
que interferiría con el funcionamiento del electrodoméstico. ¡Riesgo de incendio!

El electrodoméstico debe instalarse en un lugar limpio, donde la suciedad, el polvo o las pelusas no 

ADVERTENCIA 
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Instalación 

• Preste atención al capítulo “Instalación del producto”. 
• Retire todo el material de embalaje antes de poner en marcha el electrodoméstico. En caso contrario, 

pueden producirse daños graves. 
• Antes de instalar el electrodoméstico, compruebe si tiene algún daño visible externamente. 

No instale ni utilice un electrodoméstico dañado. 
• No desarme ni instale la secadora sin instrucciones o supervisión. 

• No se debe permitir que se acumule pelusa alrededor de la secadora de ropa. 
• Después de la instalación, deje que el electrodoméstico permanezca inactivo durante 2 horas. 
• Antes de secar la ropa por primera vez, el electrodoméstico deberá ejecutar 

un programa de limpieza de la máquina. (ver “Instrucciones de uso”) 

•

Conexión eléctrica 

• El electrodoméstico corresponde a la clase de protección I y solo debe 
conectarse a un enchufe de red con un conductor de protección asegurado 
por un fusible que cumpla con los datos de la tabla “Especificaciones 
técnicas” o por la placa de características (calibre del fusible, voltaje y frecuencia

• Si es necesario, la instalación de tierra debe realizarse por un 
electricista cualificado. Asegúrese de que el electrodoméstico esté 
instalado de acuerdo con las normativas locales. 

• No utilice múltiples enchufes, cables de extensión o similares. ¡Riesgo de sobrecalentamiento! 
• El enchufe eléctrico debe ser fácilmente accesible después de la instalación para 

poder desconectar el electrodoméstico del suministro eléctrico si es necesario. 
• Siempre tire del enchufe, no del cable. 
• No doble, sujete ni dañe el cable de alimentación y el enchufe de corriente. 
• Asegúrese de que el cable de alimentación no quede atrapado por el 

electrodoméstico, ya que podría dañarse. 
• Siempre desenchufe el electrodoméstico cuando no se esté utilizando. 
• No saque el enchufe de la toma de corriente si hay gas inflamable en la 

zona. ¡Riesgo de explosión! 
• Si el electrodoméstico presenta una temperatura anormalmente alta, desconecte 

inmediatamente el enchufe de red. ¡Llame al Servicio de Atención al Cliente! 
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ADVERTENCIA：Riesgo de descarga eléctrica

• Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante, su 
agente de servicio o personas cualificadas similares para evitar un peligro. 

• El electrodoméstico no debe ser alimentado a través de un dispositivo de 
conmutación externo, como un temporizador, ni conectado a un circuito que se 
encienda y apague regularmente por la empresa suministradora. 

• Si el electrodoméstico está dañado, no debe operarse a menos que sea reparado por 
el fabricante, su agente de servicio o personas cualificadas similares. Nunca intente
reparar un electrodoméstico que esté defectuoso o se presuma defectuoso. 

• Nunca vierta agua sobre el electrodoméstico con fines de limpieza. 
• No realice ninguna modificación técnica en el electrodoméstico. 
• No suba ni se siente en el electrodoméstico. 
• Nunca extraiga el enchufe de corriente con las manos mojadas. 

Funcionamiento 

• Preste atención a la cantidad máxima de carga de este electrodoméstico y a la 
cantidad reducida de carga de los programas individuales. La cantidad de 
carga se expresa en kilogramos de ropa seca. (ver “Descripción del Programa”) 

• No seque artículos no lavados ni no limpiados en la secadora de ropa. 
• No seque la ropa antes de haberla centrifugado en una lavadora o extractor

de agua. 
• Los artículos que estén manchados con sustancias como verduras o aceite de cocina, 

acetona, alcohol, gasolina, queroseno, quitamanchas, trementina, productos para el
cuidado del cabello, removedor de esmalte de uñas, cera y removedores de cera 
deben lavarse a mano con agua caliente y una cantidad extra de detergente antes de
ser secados en el electrodoméstico. ¡Riesgo de incendio! ¡Riesgo de explosión! 

• Los suavizantes de telas u otros productos similares deben usarse según las 
instrucciones del fabricante. ¡Riesgo de incendio! 

• Los artículos afectados por aceites pueden inflamarse espontáneamente, 
especialmente cuando están expuestos a fuentes de calor, como en una secadora de 
ropa. Los artículos se calientan, causando una reacción de oxidación en el aceite. La 
oxidación genera calor. Si el calor no puede escapar, los artículos pueden calentarse lo
suficiente como para incendiarse. Amontonar, apilar o almacenar artículos afectados 
por aceite puede impedir que el calor escape y, por lo tanto, crear un riesgo de incendio

• Asegúrese de vaciar todos los bolsillos. Objetos afilados y rígidos, como monedas,
broches, clavos, tornillos, piedras, etc., pueden causar daños graves a los 
componentes del electrodoméstico, lo que puede, por ende, causar daños a la ropa.

• Tenga cuidado de retirar encendedores y cerillas antes de secar la ropa. 
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• No seque en el electrodoméstico artículos que contengan goma espuma (espuma
de látex), gorros de ducha, textiles impermeables, artículos con respaldo de 
goma y ropa o almohadas con rellenos de goma espuma. ¡Riesgo de incendio! 

• No seque textiles que contengan rellenos o acolchados dañados (por 
ejemplo, almohadas, chaquetas). El relleno puede caerse y causar un riesgo 
de incendio. ¡Riesgo de incendio! 

• Por favor, no cierre la puerta con excesiva fuerza. Si se encuentra difícil 
cerrar la puerta, por favor, compruebe si la ropa está correctamente 
introducida y distribuida. 

• No opere la secadora sin el filtro de pelusa y sin el contenedor de agua. 

• Tenga cuidado al abrir la puerta después de usar la función de vapor. Dé un 
paso atrás y espere a que el vapor se haya evaporado. ¡Riesgo de quemaduras!

• No se apoye en la puerta abierta del electrodoméstico. 
• El agua condensada no es apta para beber. Puede causar problemas de 

salud tanto en personas como en animales si se consume. 
Si es inevitable colocar en la secadora de ropa tejidos que contengan aceite 
vegetal o de cocina, o que hayan sido contaminados por productos para el 
cuidado del cabello, primero deben lavarse con agua caliente y 
detergente extra (esto reducirá, pero no eliminará, el peligro). 

• Nunca detenga la secadora de ropa antes del final del programa de secado a menos 
que todos los artículos se retiren rápidamente y se extiendan para disipar el calor. 

•

ADVERTENCIA 

Mantenimiento 

• Preste atención al capítulo “Limpieza y Mantenimiento”. � 
Siempre desenchufe el electrodoméstico antes de limpiar y mantener, y 

después de cada uso. 
• Los filtros de pelusa deben limpiarse y el contenedor de agua debe vaciarse 

después de cada programa de secado. 
• Limpie el electrodoméstico con un trapo húmedo mojado con agua limpia y 

no lo rocíe directamente con agua. 
• Nunca use productos químicos industriales como disolventes de limpieza, 

que sean inflamables, explosivos o tóxicos. No utilice gasolina ni alcohol para 
limpiar el electrodoméstico. Solo seleccione disolventes de limpieza que sean 
adecuados para la limpieza en máquina. ¡Riesgo de incendio y explosión! 

• No use disolventes, limpiadores abrasivos, limpiacristales ni limpiadores 
multiusos. Estos podrían dañar las superficies de plástico y otras partes. 

• La secadora de ropa no debe usarse si se han utilizado productos químicos 
industriales para la limpieza. ¡Riesgo de incendio y explosión! 
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• El electrodoméstico no debe volcarse durante el uso normal o el mantenimiento. 

• Llene los generadores de vapor solo con líquidos especificados por el fabricante. 
(Adecuado para la secadora con función de vapor) 

• No toque el intercambiador de calor con la mano, ya que esto puede 
causar una lesión. Por favor, use guantes al limpiar. (Adecuado para la 
secadora con acceso al intercambiador de calor) 

• Para las reparaciones, se recomienda consultar un servicio de reparación 
cualificado (por ejemplo, un reparador profesional, un distribuidor certificado 
o un centro de servicio al cliente autorizado) para evitar cualquier peligro. El 
fabricante no será responsable de los daños causados por la intervención de 
personas no autorizadas. No seguir estas instrucciones anulará cualquier garantía

Antes de transportar el electrodoméstico, prepárelo siguiendo las siguientes instrucciones: 
• Desconecte el electrodoméstico de la fuente de alimentación y saque el 

enchufe de red del enchufe. 
• Retire la manguera de desagüe externa de las instalaciones de la casa (ver “

Instalación del Producto”) 
• Vacíe el contenedor de agua del electrodoméstico. (ver “Limpieza y 

Mantenimiento”) 
• Compruebe si la puerta y el contenedor de agua están cerrados correctamente. 
• Este electrodoméstico es pesado. Nunca transporte ni lleve el 

electrodoméstico solo, siempre con la ayuda de otra persona. 
• Nunca sujete ninguna parte sobresaliente de la máquina al levantarla. La 

puerta de la máquina no debe usarse como asa. 
• Transporte con cuidado. Si la secadora no puede transportarse en posición 

vertical, se puede inclinar hacia la derecha menos de 30°. 
• Elimine todos los obstáculos en la ruta de transporte y en el lugar de 

instalación, por ejemplo, abra las puertas y retire los objetos que estén en el suelo
• Antes de la reinstalación, compruebe el electrodoméstico en busca de 

daños visibles externos. 
• Después del transporte, deje que el electrodoméstico permanezca en reposo durante 2 horas. 

• El transporte incorrecto puede causar lesiones personales y daños a 
las propiedades. Asegúrese de que el electrodoméstico esté 
correctamente asegurado durante el transporte. 

• Al levantar la máquina, existe riesgo de cortes en la zona inferior. 
Se deben usar guantes protectores. 

Transport

PRECAUCIÓN 

CUMPLIR INSTRUCCIONES 
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ESPECIFICACIONES 

Model

Peso 
Suministro eléctrico 

Potencia de entrada nominal 650W

refrigerante R290

Capacidad nominal 

43kg

3
0,00t 

90g

+2°C ~ +35°C

PEG 

Temperatura 
ambiental 
Dimension
A
B
C
D

G

Cantidad 
de refrigerante 

E
F

• La capacidad nominal es la cantidad máxima de carga en kg de peso seco que se 
puede secar a la vez. Asegúrese de que la ropa cargada en el electrodoméstico no 
supere la capacidad nominal. 

NOTA 

09

220-240V~,50Hz

8,0kg de carga seca 

595mm
850mm

524mm
600mm

550mm
1040mm
135mm

E
F

D

G

CA

B

SECA EIGHT 8 D



VISIÓN GENERAL DEL PRODUCTO 

Accesorios 
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• Las siguientes piezas son opcionales para modelos específicos. 
• instalar según el 

instrucción a continuación. 
Si su secadora tiene las siguientes piezas, por favor use guantes para manipularlas 

Soporte de la manguera 

Manguera de desagüe del condensador 
Conector 

• La ilustración anterior es solo para referencia. Por favor, tome como referencia la 
apariencia del producto real. 

NOTA 

1

2

3

4

5

6

Contenedor de agua 

Panel de control 

Puerta 

Cubierta de mantenimiento 

Entrada de aire 

Cable de alimentación 

6

4

3

2

1

5
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GUÍA DE INICIO RÁPIDO 

terminal 
de tierra 

PRECAUCIÓN 

1. Antes de secar 

2. Secado 

• Antes de usar, asegúrese de que la máquina esté instalada correctamente. Consulte el capítulo 
"Instalación del producto". 

1. Conecte el enchufe de red 2. Cargue la ropa

1. Encienda la secadora 2. Seleccione el programa 

3. Seleccione las opciones o mantenga 
la configuración predeterminada 

• La ilustración anterior es solo para referencia. Por favor, tome como referencia la 
apariencia del producto real. 

NOTA 

4.
inicie el programa 
Pulse Inicio/Pausa para 

3. Cierre la puerta 
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3. Después del secado 

3. Vierta el agua de condensación 1.
saca la ropa 
Abre la puerta y 

Se emite una señal acústica y se mostrará “Fin”. 

5. Desconecte el enchufe de red 

• Si se utiliza un enchufe con interruptor, por favor, presione el interruptor para 
apagar directamente la corriente. 

NOTA 

2.
contenedor 
Saca el agua 

4. Limpia el filtro de pelusa 
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INSTALACIÓN DEL PRODUCTO 
Área de Instalación 

• No instale la secadora de ropa en una habitación donde haya riesgo de que se 
produzca escarcha. A temperaturas alrededor del punto de congelación, la secadora 
de ropa puede no funcionar correctamente. 

Antes de instalar la máquina, seleccione un lugar que cumpla las siguientes 
características

1. Superficie rígida, seca, firme y nivelada. 
2.Evite la exposición directa al sol. 
3.Ventilación suficiente. 
4.La temperatura de la habitación es superior a 2 °C. 
5.Mantenga alejado de fuentes de calor como aparatos que queman carbón o gas. 
6.Coloque el producto con su parte trasera hacia la pared (para modelos con calefacción). 

Se recomienda, por su comodidad, que la máquina se coloque cerca de su lavadora. 

Para mantener las vibraciones y el ruido al mínimo nivel cuando la secadora esté en uso, 
debe colocarse sobre una superficie firme y nivelada. 

ADVERTENCIA 

NOTA 

Desembalaje de la Secadora de Ropa 

1. Retire la caja de cartón y el embalaje de poliestireno. 
2. Levante el electrodoméstico y retire el embalaje de la base. 
3. Retire la cinta que asegura el cable de alimentación. 
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Ajuste del Nivel 

Una vez en su posición de operación permanente, compruebe que la secadora está perfectamente nivelada 
con la ayuda de un nivel de burbuja. Si no lo está, ajuste los pies a mano o utilizando una herramienta. 

• Los pies nunca deben ser retirados. 

NOTA 

• El material de embalaje (por ejemplo, films, poliestireno) puede ser peligroso para los niños. 
• Existe riesgo de asfixia !Mantenga todo el embalaje alejado de los niños.
• Los niños pueden enredarse en la película de embalaje o tragar pequeñas piezas y 

asfixiarse. No permita que los niños jueguen con el embalaje. 

Eliminación del material de embalaje 

El embalaje está diseñado para proteger el electrodoméstico de daños durante el 
transporte. Los materiales de embalaje son respetuosos con el medio ambiente y 
deben reciclarse. Reciclar el embalaje puede reducir el uso de materias primas 
en el proceso de fabricación y la cantidad de residuos en los vertederos. 

•

ADVERTENCIA 



15

Instalar la manguera de desagüe externa 

•
• Coloque correctamente la manguera de desagüe. 

No doble, aplaste ni estire la manguera de desagüe. 
ADVERTENCIA 

1. Saque la manguera de desagüe superior 2.
desagüe del suelo 
Coloque la manguera de desagüe externa en el 

3.
fregadero o cualquier otro lavabo. 
Coloque el soporte de la manguera en la lavadora 

Manguera de desagüe 

Manguera de desbordamiento X
Manguera de desagüe 

x

M
áx

 . 
80

cm

20
0c

m



INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN 
Antes de cada secado 
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• Déjelo reposar durante 2 horas después del transporte. Antes del primer uso, utilice un 
paño suave para limpiar el interior del tambor.

1. Introduzca algunos trapos limpios en el tambor.
2. Conecte el enchufe de red, presione [   ].
3. Seleccione el Programa [Refrescar], presione el botón [       ].
4. Después de finalizar este programa, siga la sección “Limpieza y Mantenimiento” 

para limpiar el filtro de pelusa de la puerta.
• Durante el secado, el compresor y el agua generarán algo de ruido, lo cual es

completamente normal . 

NOTA 
1.Antes de secar, centrifugue bien la ropa en la lavadora. Una velocidad de

centrifugado alta reduce el tiempo de secado y ahorra energía.
2.No seque ropa que gotee. La secadora puede dañarse.
3.Para obtener un resultado de secado uniforme, clasifique la ropa según el tipo de

tejido y seleccione el programa de secado adecuado.
4.Antes de secar, cierre cremalleras, ganchos y ojales, abroche, ate los cinturones de tela,

etc., con la excepción de las chaquetas.
5.Retire todos los objetos de los bolsillos, como mecheros y cerillas.
6.Quite las ballenas de los sujetadores que no estén cosidas o proteja los sujetadores en una bolsa de lavandería. 
7.Cierre las fundas de edredón y las fundas de almohada para evitar que pequeños

objetos queden enrollados en su interior.
8.No seque la ropa en exceso, ya que la ropa demasiado seca puede arrugarse

fácilmente e incrementar el consumo de energía.
9.No seque textiles que contengan goma u otros materiales elásticos similares.
10.Sólo abra la puerta después de que el programa de la secadora de ropa haya

finalizado para evitar quemaduras por vapor caliente o sobrecalentamiento de la secadora
11.Limpie el filtro de pelusa y vacíe el contenedor de agua después de cada uso para

evitar un aumento del tiempo de secado y del consumo de energía.
12.No seque ropa después de un proceso de limpieza en seco.
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Chaqueta 
( algodón 800g ) 

Vaqueros 
(800g)

Sábana individual 
(algodón 600g ) 

Ropa de trabajo 
( 1120g)

Pijama 
( 200g)

Camisa 
(algodón 300g) 

NOTA 

Símbolo de la secadora de ropa 

No usar la secadora: La ropa no es adecuada para ser secada en secadora. 

Secado normal: Las prendas pueden secarse de forma segura a una temperatura media. 

Secado suave: en caso de tejidos con este símbolo, utilice ciclos dedicados a ellos con la 
opción Protección de Tejidos. 
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Encienda o apague la secadora de ropa. 

Pulse el botón para iniciar o interrumpir el programa de secado. 

11 On/Off

12 Iniciar/Pausa 

Seleccionando las opciones, puede cambiar la configuración del 
programa o seleccionar funciones adicionales. 

13 Opciones 

14 Pantalla 

La pantalla le muestra la configuración, el tiempo estimado restante y los 
mensajes de estado. Consulte la página 19 para más detalles. 

15 Programas 
Se pueden seleccionar diversos programas de secado según sus 
necesidades y el tipo de ropa a secar. 

5

• La ilustración anterior es solo para referencia. Por favor, tome como referencia la 
apariencia del producto real. 

NOTA 
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Intensidad 

Mi Ciclo 

Bloqueo infantil 

Indicador de tiempo restante/Mensaje de error 

Aviso de limpieza del filtro de pelusa 

Aviso de vaciado del contenedor de agua 



20

Selector de programas 

1.Cuando la pantalla LED se ilumine, gire el selector de programas para elegir el
programa deseado

2.Selecciona las opciones [Retraso], [Tiempo], [Intensidad], [Antiarrugas] para funciones adicionales. 
3.Pulsa el botón [ ].
4.Pulsa el botón [      ] después de que el programa haya finalizado.

Inicio del programa 

1.El tambor dejará de girar una vez finalizado el programa. La pantalla mostrará "Fin" y el 
LED correspondiente se iluminará. La secadora iniciará la función [Antiarrugas] si el 
usuario no retira la carga. Por favor, pulsa el botón [       ] después de descargar la 
secadora de ropa para desconectarla de la corriente y extraer el enchufe de red.

2.Resuelve cualquier problema según el capítulo “Resolución de problemas”. Si hay
una parada inesperada durante el proceso de secado o la secadora muestra un
Código de Error, consulta la lista de "Códigos de Error". 

Fin del Programa 

Antes de Iniciar el Electrodoméstico 

1. Conecte el enchufe de red a la toma de corriente.
2. Introduzca la ropa suelta en el tambor.
3. Cierre la puerta. Tenga cuidado de no atrapar ningún objeto.
4. Encienda el electrodoméstico.

El tambor comenzará a girar una vez que se inicie el programa. Se mostrará el tiempo 
estimado restante. 

No apague la secadora antes de que termine el programa de secado. Si se hace esto, 
la ropa debe colgarse o extenderse para enfriarla y evitar el riesgo de autoinflamación.

ADVERTENCIA 

• La carga máxima es la cantidad máxima de peso seco en kg que se puede secar a la
vez. Asegúrese de que la ropa introducida en el electrodoméstico no supere la 
capacidad nominal. 

• Los programas de tiempo no detectan automáticamente la humedad residual de la
ropa a secar. Si la ropa sigue húmeda después del programa de secado, es 
aconsejable repetir el programa si es necesario y ajustar la duración del programa. 
La duración del programa se puede ajustar mediante el uso del botón de tiempo. 

1. El programa Eco es el programa de ahorro de energía y es adecuado para secar ropa
de algodón normal húmeda. Es el programa más eficiente en términos de consumo
de energía para la ropa de algodón.

NOTA 
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Carga 
máxima 

6,0 kg Para secar cargas mixtas compuestas de algodón, 
sintéticos, incluyendo tejidos mixtos. 

1,0 kg Para refrescar tus prendas de lana secas y hacerlas más 
frescas y esponjosas. 

Camisas 1,0 kg 

Fresco 

Mi Ciclo 

—

Lana 

Algodón Extra 

ECO

Mix

Sintéticos 
Extra

8,0 kg 

8,0 kg 

2,5 kg 

Para ropa de algodón de una o varias capas que se desea 
secar completamente para su almacenamiento directo. 
El programa Eco es adecuado para secar ropa de algodón húmeda. 
Es el programa más eficiente en términos de consumo 
de energía. 

Para tejidos sintéticos gruesos o de varias capas que 
deben secarse completamente. 

El programa está dedicado a camisas y blusas. La 
configuración predeterminada del nivel de secado es seco para
guardar, lo que facilita la colocación manual en el armario. 
Para evitar arrugas, cuelgue la ropa en perchas para el secado 
final o planche inmediatamente después de finalizar el programa
Nota: 
No exceda la cantidad máxima de carga. 

Para secar ropa de cama, sábanas u otros artículos grandes. 

Cálido Introduzca aire cálido en el tambor de la secadora para calentar 
la ropa, y el tiempo puede ajustarse entre 10 y 150 minutos. 

Introduzca aire frío en el tambor de la secadora, y el tiempo 
puede ajustarse entre 10 y 30 minutos. 

Program Descripción 

Refrescar 2.0kg
Para refrescar ropa que ha estado guardada durante 
mucho tiempo o para eliminar olores. Mín. 20 min a máx. 180
min (en pasos de 10 min). 

Ropa de cama 5,0kg 

1

Algodón para planchar 8,0 kg Para ropa de algodón de una sola capa que debe quedar 
húmeda para planchar. 

Delicado 
Adecuado para secar tejidos delicados. 
Nota: 
No exceda la cantidad máxima de carga. 

1,0 kg 

Sintéticos 
Armario 2,5 kg Para secar textiles sintéticos finos que no se planchan, como 

camisas fáciles de cuidar, ropa de bebé o calcetines. 

Vaqueros 

Programa especial para pantalones y chaquetas vaqueras, así 
como ropa casual de denim. 
Nota: 
Secar por el revés. 

4,0kg 

—

— Defina y guarde su programa favorito. 

Deportes 3,0kg Programa especial para ropa deportiva sin necesidad de 
planchado y textiles funcionales, hechos de tejidos de poliéster finos
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• La carga máxima es la cantidad máxima de peso en kg de ropa seca que se puede secar 
a la vez. Asegúrese de que la ropa introducida en el electrodoméstico no supere la 
capacidad nominal. 

• Los programas de tiempo de secado no detectan automáticamente la humedad 
residual de la ropa a secar. Si la ropa sigue húmeda después del programa de secado,
es aconsejable repetir el programa si es necesario y ajustar la duración del programa. 
La duración del programa se puede ajustar mediante el uso del botón de tiempo. 

1. El programa Eco es el programa de ahorro de energía y es adecuado para secar ropa 
de algodón normal húmeda. Es el programa más eficiente en términos de consumo 
de energía para la ropa de algodón. 

NOTA 



Opciones 
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Tiempo 
La duración del programa controlado por tiempo puede ajustarse individualmente mediante 
la opción [Tiempo]. El tiempo de secado se puede establecer en intervalos de 10 minutos. 
Una vez transcurrido el tiempo preestablecido, el programa finaliza automáticamente. 

Retraso 
Esta función se puede utilizar para retrasar el inicio del programa de secado hasta
24 horas. Cuando comienza el programa con retraso, el tiempo en la pantalla 
empieza a contar hacia atrás. 
1. Coloque la ropa en el tambor y asegúrese de que la puerta del

electrodoméstico esté cerrada. 
2. Pulse el botón [       ], luego gire el selector de programas para elegir el

programa deseado.
3.  Pulse el botón [Retraso] para establecer el tiempo deseado. Púlselo repetidamente 

para cambiar el tiempo de retraso. 
4. Después de pulsar el botón [      ], la secadora de ropa está en modo de

operación. El proceso de secado comienza automáticamente cuando ha 
transcurrido el tiempo de retraso. 

5. Si desea cancelar la función de retraso, pulse el botón [       ],
o gire el selector de programas para también cancelar la función de retraso. 

Intensidad 
Puede ajustar el grado de secado de la ropa utilizando el botón de [Intensidad]. La 
función de Intensidad solo puede seleccionarse antes de que comience el programa. 
Nota: 
Esta opción está disponible para algunos programas. 

Antiarrugas 
Al final del programa de secado, se activa una función antiarrugas de 30 
minutos como estándar. La duración de esta función puede establecerse en 0-30-6
0-90-120 minutos.
Esta función evita que la ropa se arrugue.
La ropa puede retirarse durante la función antiarrugas. 

Retraso 

Tiempo 

Anti-
arrugas 

Mi Ciclo 
Se utiliza para definir y guardar su programa favorito, que se usa con frecuencia. 
1. Seleccione el programa deseado y otras funciones de secado.
2. Mantenga presionado el durante 3 segundos hasta que suene un pitido y 
el programa deseado haya sido guardado. 
3. Gire el selector de programas a la posición [Mi Ciclo], luego puede iniciar su
programa favorito. 
Si desea cambiar los ajustes de [Mi Ciclo], repita los pasos (1) y (2).

[Intensidad] 
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Bloqueo para niños 
Esta secadora de ropa está equipada con una función especial de bloqueo para 
niños que evita que los niños presionen los botones de manera 
descuidada o operen el electrodoméstico incorrectamente. 
1. Para activar el bloqueo para niños, presione los botones [Tiempo] y [Antiarrugas] durante 3 

segundos mientras la secadora de ropa está en funcionamiento, en pausa o en modo de espera
2. Para desactivar el bloqueo para niños, presione nuevamente los botones [

Tiempo] y [Antiarrugas] durante 3 segundos. 

Y N

Y N
Y N

Y N

Y
Y
Y

Y
Y

Y

Y

Y
Y

Mi Ciclo(ECO)
Algodón Extra 
ECO
Algodón para planchar 
Delicado 
Mix

Deportes 
Ropa de cama 
Vaqueros 

Sintéticos Armario 
Lana 
Refrescar 
Fresco 
Cálido 
Camisas 

Sintéticos Extra 

Y

Y
Y

N
N

N
N
N

N
N
N
Y
Y
Y
N

N

N
Y

N
N
Y

Y
Y
Y

Y
Y
N
N
N

Y
N

Program Tiempo Retraso Intensidad Antiarrugas 

Y

Y
Y

N

Y
Y
Y

N
Y

Y

Y

Y

Y

N

Y
Y

NOTA 
• Y: Significa disponible; N: Significa no disponible 
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Datos de Consumo 

Los datos de consumo listados se miden de acuerdo con la norma EN 61121 y se 
refieren a la humedad residual de las telas centrifugadas en la lavadora a la velocidad 
indicada. Los datos de consumo reales pueden variar respecto a los datos proporcionados
La cantidad de carga, el tipo de tejido, la composición de la colada, la humedad residual 
en el tejido, el nivel de secado seleccionado y las opciones, así como las condiciones 
ambientales, pueden influir en los datos de consumo. 

• Los tejidos gruesos o de varias capas, como chaquetas, etc., no son fáciles de secar. Se
recomienda elegir el programa Algodón Extra o utilizar la función de “Intensidad”.

• Debido a que los materiales irregulares, gruesos y de varias capas no son fáciles de secar,
es mejor elegir el programa de tiempo de secado adecuado para secarlos
completamente si algunas partes de la ropa siguen húmedas después de finalizar el programa

• Cargar la secadora de ropa doméstica hasta su capacidad máxima para los
programas respectivos contribuirá al ahorro de energía.

NOTA 

El programa Eco se utiliza para evaluar el cumplimiento del Reglamento 
Delegado de la Comisión Europea 2023/2533 Diseño Ecológico y 2023/2534 Etiquetado 
Energético, medido de acuerdo con EN 61121. 

*La emisión acústica de ruido aéreo del programa ECO a carga completa es de 67dB.

*

ECO*

Algodón Extra 

Algodón para planchar 

8,0 kg 

2,5 kg 

4.0kg

1,0 kg 
1,0 kg 

0%

-3%

12%

2%
6%

3:50

4:00

3:10

1:25

2:20

2:30

1:40

1:20
0:25

1.78kWh

1.85kWh

1.55kWh

0.60kWh

1.01kWh

1.10kWh

0.85kWh

0.55kWh
0.25kWh

SECA EIGHT 8 D

0%

-3%

12%

0%

Delicado 
Lana 

1000rpm
1000rpm
1000rpm

1000rpm
1000rpm

1000rpm

800rpm

/
/

Model Program Carga 

máxima 

Final

contenido 

Tiempo
de secado [h:min

] 

Consumo
de energía 

2.5kg           2%          1:15           0.50kWh         800rpm

8,0 kg 
4.0kg
8,0 kg 
4.0kg

Velocidad de 

centrifugado 

Sintéticos 
Armario 
Sintéticos 
Extra



LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO 

26

Limpieza y cuidado 

Vaciar el contenedor de agua 
1. Saque y sostenga el contenedor de agua

con ambas manos.
2. Incline el contenedor de agua, vierta el

agua de condensación en la pila.
3. Instale el contenedor de agua.

• Vacíe el contenedor de agua después de cada uso. Una vez que el contenedor de agua 
esté completamente lleno, el programa se pausará y el "       " se encenderá o 
parpadeará en la pantalla. Después de vaciar el contenedor, la secadora puede 
reiniciarse presionando el botón [  ].  

NOTA 

• La primera notificación que aparece en la pantalla después de encender la secadora para 
limpiar el filtro de la puerta o vaciar el contenedor de agua es solo un recordatorio general .

NOTA 

• Para asegurar que el filtro de doble capa se cierre 
suavemente, es necesario alinear la ranura central. 

• Presta atención a la orientación correcta antes de insertar el
filtro de la puerta.

Filtro de la puerta 

Limpia el filtro de la puerta 

Limpia los filtros de pelusa 

NOTA 

Esta secadora tiene un filtro de pelusa en la puerta para una protección adicional. 
Asegúrate de limpiar el filtro de pelusa después de cada programa para evitar un 
aumento del consumo de energía y del tiempo del programa. 

1. Abre la puerta.
2. Saca el filtro de pelusa de la puerta.
3. Abre el filtro de pelusa y retira la pelusa de la

pantalla del filtro. Puedes usar un aspirador para
eliminar la pelusa o limpiarlo a mano.

4. Tira la pelusa en el cubo de basura y no la
laves por el desagüe para evitar
microplásticos en el sistema de agua usada
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Limpia el intercambiador de calor 

• No toques el intercambiador de calor con las manos, ya que puede causar una lesión. 

Según sea necesario, aprox. una vez al mes, 
elimina la pelusa del intercambiador de calor 
usando un aspirador con un cepillo para polvo 
adjunto. 

• Limpia el intercambiador de calor sin aplicar ninguna 
presión. En caso contrario, el intercambiador de calor 
podría dañarse. La secadora no secará si las aletas de 
enfriamiento están dañadas o dobladas. 

•
Intercambiador de Calor 

Eliminación de objetos extraños 
•

filtro, abra el compartimento del área del intercambiador de calor y retire el objeto 
extraño asegurándose de no tocar el intercambiador de calor con las manos desnudas 
para evitar lesiones . 

En caso de que caigan objetos extraños dentro, debajo del compartimento del filtro,retire el

Limpieza de la Secadora de Ropa 

ADVERTENCIA 

ADVERTENCIA 

Después de cada uso: 
• Prepare un paño húmedo humedecido 

con agua limpia. 
• Limpie la puerta, especialmente la

ventana interior. 
• Limpie el sello alrededor de la abertura

de la puerta. 
• Limpie el sensor de humedad en el 

interior del tambor. 
• Saque el filtro de pelusa de la puerta, 

limpie el sello y las aberturas de flujo de aire
• Antes de iniciar la secadora, asegúrese 

de que todas las partes estén secas. 

Sensor de 
humedad 

• Desconecte el cable de alimentación antes de limpiar! 
• No rocíe directamente con agua. 
• No use disolventes, limpiadores abrasivos, limpiacristales o limpiadores multiusos. 

Estos podrían dañar las superficies de plástico y otras partes. 
• Por favor, use guantes al limpiar. 

• La ilustración anterior es solo para referencia. Por favor, tome como referencia la 
apariencia del producto real. 

NOTA 
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Cada vez que haya un problema con el electrodoméstico, compruebe si puede 
solucionarlo siguiendo las tablas a continuación. Si el problema persiste, por favor, 
extraiga el enchufe de red y llame al servicio de atención al cliente. 

Problem

La pantalla no se enciende 

Solución 

Compruebe si la alimentación eléctrica funciona. 
Compruebe si el enchufe de red está insertado. 
Compruebe el programa seleccionado. 
Pulse el botón [On/Off]. 

Compruebe el contenedor de agua. Si está lleno, por favor 
vierta el el condensado agua y reinicie la secadora. 
Si el contenedor no está lleno , por favor, reinicie la 
secadora directamente . 
Si el icono “       ” sigue encendido o parpadeando después 
de haber completado los dos primeros pasos, por favor, 
llame al servicio de atención al cliente. 
Cuando la secadora esté en modo de espera, el icono "     " 
estará siempre encendido solo como recordatorio. 
Después del arranque, el icono "        " desaparecerá. Por 
favor, realice el mantenimiento después de cada ciclo 

La secadora no se inicia 
Encienda la secadora de ropa. 
Compruebe que la puerta esté cerrada. 
Compruebe que el programa está configurado. 
Pulse el botón [Iniciar/Pausa]. 

Conecte la secadora de ropa al enchufe de red. 

El grado de secado 
no se ha alcanzado o 
el tiempo de secado es demasiado largo 

Limpie el filtro de pelusa y .

Vacie el contenedor de agua. 
Compruebe la manguera de desagüe. 
Compruebe que el lugar de instalación es adecuado. 
Mantenga la entrada de aire limpia. 
Utilice un programa de mayor intensidad de 
secado o un programa de tiempo. 

intercambiador de calor 

Hay ruidos 
zumbantes

El compresor está en funcionamiento. Estos ruidos 
son bastante normales y no indican una avería. 

La secadora se apaga
al final del programa. La secadora se apaga automáticamente para ahorrar 

energía. Esto no es un fallo, sino una función normal. 

“ ”está encendido o
parpadeando 

Limpie el filtro de pelusa. 
Cuando la secadora esté en modo de espera, el icono"   " 
parpadeará para recordar al usuario que limpie el filtro. 

Después del arranque, el icono"       " desaparecerá. Realice el 
mantenimiento después de cada ciclo. 

“ ”está encendido o
parpadeando 
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Códigos de error 

• La reparación por cuenta propia o no profesional puede crear riesgos de seguridad y
anulará la garantía.

• Si el LED muestra otro mensaje y la secadora no funciona, llame al servicio de
atención al cliente.

ADVERTENCIA 

Si el problema persiste, póngase en 

contacto con el servicio de atención al cliente

Descripción Posible causa Solución 

Error del sensor de temperatura 

El contenedor está lleno 

Fallo de la bomba de 
agua o fallo del sensor 
de nivel de agua 

Vaciar el contenedor de agua 

Error de comunicación de la placa de circuito impreso 



Consumo energético ponderado en kWh por ciclo de secado. El 
consumo energético real dependerá de cómo se utilice el electrodoméstico

Capacidad nominal (kg) 

Duración del programa 
(horas:minutos) 

Emisión acústica de ruido aéreo 
(dB(A) re 1 pW)

Modo apagado (si corresponde) (W) 

Inicio con retraso (W) (si corresponde) 

Para las secadoras de ropa domésticas equipadas con una bomba de 
calor, el nombre químico o la designación aceptada por la industria del 
gas refrigerante utilizado, sin perjuicio del Reglamento (UE) n.º 517/2

Capacidadnominal

Medio 

Marca: 

Tecnología de la secadora de ropa: Condensador eléctrico 

Parámetros generales del producto: 

SECA EIGHT 8 D

Valor Parámetro Valor 

Altura 

Anchura 

Profundidad 

Parámetro 

Dimensiones 
(cm)

(si corresponde) 

energética 

de condensación (si 
corresponde) 

85.0

59.5

60.0

D

C

70.0

82

1.19

3:50

2:20
Tipo Independiente 

67
Clase de emisión 
de ruido aéreo 
acústico 

Modo de espera 
(si procede) (W) 

Modo de espera en red 

(W) (si procede)

C

N/D 

N/D 

R290

0.30

4.00

8.0

Información sobre reparabilidad: 

Clase de reparabilidad (basada en el índice a continuación) 

Índice de reparabilidad 

Puntuación del tipo de herramientas (S ) 

Puntuación de la información de reparación (S   ) 

Puntuación de profundida d de desmontaje (S )DD 

F

T

RI

A

9.10

9.00

9.00

9.00

10.00
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ELIMINACIÓN Y REUTILIZACIÓN 
Instrucciones Importantes para el Medio Ambiente 

Este símbolo indica que este producto no debe ser desechado con otros 
residuos domésticos al final de su vida útil. El dispositivo usado debe ser 
devuelto a un punto de recogida oficial para la reciclaje de dispositivos 
eléctricos y electrónicos. Para encontrar estos sistemas de recogida, por 
favor, póngase en contacto con las autoridades locales o con el minorista 
donde se adquirió el producto. Cada hogar desempeña un papel 
importante en la recuperación y reciclaje de electrodomésticos antiguos. 
La eliminación adecuada del electrodoméstico usado ayuda a prevenir 
posibles consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud humana. 
Elimine el electrodoméstico de acuerdo con los requisitos locales para la 
eliminación de Residuos de Aparatos Eléctricos y Electrónicos. El electrodoméstico 

contiene gas inflamable (R290). Póngase en contacto con la autoridad municipal para
obtener información sobre cómo desechar el electrodoméstico correctamente. 

Cumplimiento de la Directiva RoHS 

El producto que ha adquirido cumple con la Directiva RoHS de la UE (2011/65/UE). No 
contiene materiales dañinos y prohibidos especificados en la Directiva. 

Información del Paquete 

Los materiales de embalaje del producto se fabrican con materiales 
reciclables de acuerdo con nuestras Regulaciones Nacionales de Medio 
Ambiente. No deseche los materiales de embalaje junto con los residuos 
domésticos u otros residuos. Llévelos a los puntos de recogida de materiales 
de embalaje designados por las autoridades locales. 

Cumplimiento de la Directiva WEEE y Eliminación del Producto en Desuso: 
Este producto cumple con la Directiva WEEE de la UE (2012/19/UE). Este producto lleva 
un símbolo de clasificación para equipos eléctricos y electrónicos en desuso (WEEE). 
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